O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iIKOBHI HOMep: 0420U100183
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 15-01-2020

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Tepneupka JIto60B MukosaiBHa

2. Terletska Liubov Mykolaivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocoyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 13.00.01

Ha3Ba HayKoOBOIi CIeniaJIbHOCTI: 3araibHa 1earorika Ta icTopis reiaroriku
T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
JlaTa 3axHCTy: 26-12-2019

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: [ToyaTKOBE HaBYaHHS

Micue po6oTH 3400yBayva: Kuiscbkuii yHiBepcutet imeni Bopuca I'pinuenka
Kopg 3a €IPIIOY: 02136554

Micue3Haxoa>KeHHS: By BynbapHo-Kynpsascbka 18 /2, m. Kuis, Kuis, 04053, Ykpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HAayKu YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHOi BYEHOI pagH (Pa30Boi CIeliaJi30BaHOi BYEHOI pagu): [l 26.452.01
IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOH: IncTuTyT nenaroriku HAITH Vkpainu

Kopg 3a €IPIIOY: 02141221

Micuesnaxo;pKeHHﬂ: Bys1. CivoBux Crpinslis, 52-a, M. Kuis, Kuis, 04053, YkpaiHa

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpaBiiHHS: HauionanpHa akagemis negarorivHux Hayk YKpaidu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0CO0M: KuiBchKuil HallioHaIbHUI yHiBEpcuTeT imeHi Tapaca

[leByeHKa

Kopg, 3a €IPIIOY: 02070944

MicuesnaxomerHﬂ: ByJI. Bononumupceka, 60, M. Kuis, Kuisceka 06:1., 01033, Vkpaina
dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio

Mosga guceprarii:

Koau TemaTHYHHUX PYOPHK:

Tema gucepranii:

1. IlegaroriyHi yMOBU HaBYaHHS iHO3EMHMX MOB Yy II€JIarOTiYHUX YYUIMIIAX YKpaiHy (Opyra nojoBuHa XX CTOJITTS)

2. Pedagogical conditions of teaching foreign languages of students of pedagogical schools of Ukraine in the
second part of the XX-th century

Pedepar:

1. Y po60Ti po3KpUTO Nefaroriyii yMoBY HaBYaHHS iIHO3€EMHUX MOB y II€JJaroriyHUX yUYUInIax YKpaiHy B APYTild
MOJIOBMHI XX CTOJITTS; JOCTIIKEHO OCOOIMBOCTI PO3BUTKY 3aKJIaJliB CEPEIHBOI CIIeLiaIbHOI MTearoriYyHoi OCBiTY;
MpoaHastizoBaHO npodecifiHo-TiefaroriyHe 3ab6e3rnedeHHs] HaBYaHHS iHO3eMHUX MOB; BUBHAY€HO OCHOBHI METOJIUKHU
iHIIOMOBHOI MiATOTOBKY CTYJJ€HTIB MeJaroriyHuX yuyusuil,. BuokpeMeHo Ta OGIPyHTOBAHO 5 NepiofiB iHIMOMOBHO]
MiATOTOBKU CTYLEHTIB MearoriYHrx y4Ymsni, YKpaiHy B APYrii M0JI0BYHI XX CTOJITTS, KOKHUM 3 IKUX
XapaKTepU3yBaBCs MO3UTUBHUMU 3MiHAMU IIOJI0 3MICTY i METO/IB iHIIOMOBHOI MiIFOTOBKY Y CEPEAHIX Ta CEPEHIX
CIlelliaJIbHUX MeflaroriyHux 3akyanax ocity Ykpainu (no 1991 poxky YPCP). Ha ocHOBi BUBUEHHS HABUAJIbHO-
METOAMYHOI Ta iCTOPMYHOI JliTepaTypu Opyroi oJ0BUHU XX CTOJIITTA MIOL0 HaBYaHHS iIHO3EMHUX MOB Y
MefaroriyHuX yuymnumax YKpaiHu BUBHa4€HO OCOOIMBOCTI HaBYaJIbHUX METOJMK iHIIOMOBHOI HiATOTOBKY IJ151

KO>KHOTO BUJly iHIIOMOBHOI MOBJIEHHEBOI JiSI/IbHOCTI.



2. The theoretical analysis of literature on investigated issue allowed us to define such components of concept
«pedagogical conditions of teaching» as general pedagogical conditions and special-educational ones. To our mind
general pedagogical conditions are: purposefulness of pedagogical process, scientific character of maintenance of
education, systematic character and sequence of educational process, consciousness, an activity of pupils
(students) during pedagogical process, the choice of optimal methods, forms, facilities, complexity of education,
taking into account individual features of students, durability and effectiveness of the results of education, respect
to personality of student in combination with demand. Such special-educational pedagogical terms as teaching of
foreign speech activities (listening comprehensive, speaking, reading, writing), taking into account of native
language, the maintaince of communicative exercises, personality-oriented teaching, authentic educational
materials (textbooks, videomaterial and audiodiofiles, language laboratories etc.), motivational providing of foreign
activity, individualization of process of teaching foreign languages are also very important. The generalization of
the views of scientists, foreign language teachers and linguists gave us an opportunity and theoretical basis for
distinguishing of 5 periods of teaching foreign languages for students of pedagogical schools of Ukraine in the
second half of the XX-th century: 1) 1950-1958, 2) 1958-1971, 3) 1971-1984, 4) 1984-1991,5) 1991-1998. Each stage was
characterized by positive changes in the content and methods of teaching foreign languages in secondary
pedagogical educational establishments of Ukraine (USSR till 1991). On the basis of analysis of archival data it can
be asserted that students of pedagogical schools of Ukraine in the second half of the twentieth century had a low
level of foreign language because of such reasons: the lack of curricula for teaching foreign languages for
pedagogical schools, the reform of the system of educational institutions, the absence of qualified teachers, lack of
textbooks and teaching materials on the foreign language training of the younger generation. Studying of
teaching-methodical and historical literature of the second half of the twentieth century concerning the aspects of
teaching foreign languages in secondary educational institutions, we determined the peculiarities of professional
training for future teachers of foreign languages for pedagogical schools of Ukraine during studied period. The
main goal of teaching foreign languages in pedagogical schools was mastering of speaking, but students did not
understand foreign language and did not know how to converse in it. The distribution of speaking into dialogical,
monologue and listening comprehension complicated the programs of pedagogical schools and became the basis
for the development of differentiated exercises for each type of foreign language activities. Teaching of reading
foreign texts and exercises on understanding texts occupied almost all the time in classes, however, the number of
pedagogical schools’ students who did not know how to read and did not know even the alphabet of foreign
language was significant. A positive feature of the texts for reading was their diversification (since the 1970s of the
twentieth century), taking into account country-specific information about the country the language of which was
being studied. Writing was used in pedagogical schools of Ukraine only as a means of better teaching of other
types of foreign language activities. The characteristic features of the formation and development of secondary
special pedagogical education in Ukraine in the second half of the twentieth century were singled out. Pedagogical
schools were created on the basis of pedagogical technical schools, pedagogical classes or special schools, their
number varied according to the number of other educational institutions and establishments of Ukraine (USSR till
1991). The structure of the system of secondary special pedagogical education depended on the quality of
conducting vocational guidance work with secondary schools’ students, economical, political and educational
policy of the country as for needs of qualified teachers for different types of educational establishments of
Ukraine.

Jep>kaBHu# peecTpaniiiHuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTEeTHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:
ITiZCcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikaii:



HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIPSIMOBAaHIiCTh:

OxopoHHi gJokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBazkeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTalLii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Npo HayKOBOr0 KepiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. MapymkeBud Ajta AamiBHa

2. Marushkevych Alla Adamivna

KBasigikanis: 1. nex. 1., 13.00.01
Inmentudikarop ORCHID ID: He zactocosyetbcs
JoparkoBa iHdopmamist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHSL:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHuX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. 'ynman Hectop Mukosainosuy

2. I'ynan Hecrop Mukosainosuy

KBasigikanis: g.nen.n., 13.00.01
InenTudikarop ORCHID ID: He sactocoyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamuist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHSI IOPUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma Bi1acHoCTI:

Cdepa ynpassiHHS:



InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpi3Bue Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. Iaciuauk Onekcangp CepriioBuy

2. Pasichnik Oleksandr Sergijovych

KBasigikamis:

InenTudirkarop ORCHID ID: He 3actocoyerbcs
JopaTrkoBa inpopmanis:

TloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Koz, 3a €IPITIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Tlaciyauk OnekcaHup CepriioBruy

2. Pasichnyk Oleksandr Serhiiovych

KBasigikanis: k. nen. 1., 13.00.01
InenTudikarop ORCHID ID: He sactocoyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoo KeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTn

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoMOCTi
BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

rOJIOBH pagu

BsiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi

CaBuenko Osiekcangpa fKiBHa

Bi6ik Hagis MuxaiiiBHa



BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 3a pEeECTpallil0 HayKOBOi IOpuenko T.A.

OisIIBHOCTI




